
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

TRINCIATRICI 
FLAIL MOWERS 
TRITURADORAS 

BROYEURS 
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(ITA) Creare qualcosa di unico migliorandoci giorno dopo giorno affianco ai nostri Clienti, questo è quello che ci 
contraddistingue da tutti ed è sempre nella nostra filosofia aziendale garantire un prodotto di alta qualità  
Per noi è diventato il nostro must…  
 
 
 

(GB) Creating something unique by improving day after day alongside our Customers, this is what sets us apart from all 
and it is always in our company philosophy to guarantee a high-quality product.  

For us it has become indispensable…  
 

 
 
(ESP) Crear algo único, mejorar día a día junto a nuestros Clientes, esto es lo que nos distingue de todos los demás 
y siempre está en nuestra filosofía de empresa garantizar un producto de alta calidad.  
Para nosotros se ha convertido en algo indispensable...  
 
 
 

(FRA) Créer quelque chose d'unique, s'améliorer jour après jour aux côtés de nos clients, voilà ce qui nous distingue de tous 
les autres.et il est toujours dans notre philosophie d'entreprise de garantir un produit de haute qualité.  

Pour nous, il est devenu indispensable...  
 
 
 

 Tworzymy coś wyjątkowego, doskonaląc się dzień po dniu razem z naszymi klientami, oto co robimy wyróżnia się 
spośród wszystkich i zawsze w naszej filozofii korporacyjnej leży zagwarantowanie produktu wysokiej jakości Dla nas stało 
się to koniecznością…

(PL)
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 Country line 
 

 Professional line 

 Professional line (ITA) serie speciale vigneto · (GB) vineyard special series 
(ESP) serie especial viñedo · (FRA) série spécial vignoble 
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seria dedykowana do winnic i sadów  
PERFECTA, DYMANIKA



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

(ITA)  Trinciatrice disponibile in tre diverse larghezze di lavoro: cm 150 · 170 · 190. Possibilità di scelta tra coltello 
universale e mazza con Ø di taglio di 4 cm.  
PRINCIPALI CARATTERISTICHE: 
 Gruppo riduttore in ghisa con ruota libera incorporata (PDF 540 g/m) · trasmissione laterale con cinghie 

dentate 
 Attacco a tre punti CAT I-II 
 Spostamento laterale meccanico di 40 cm (idraulico su richiesta) con barre di scorrimento cromate e boccole 

antiusura 
 Rullo d’appoggio posteriore Ø 140x5 mm regolabile in diverse posizioni  
 Supporti cuscinetti rotore orientabili a grande capacità di grasso per ampi intervalli di manutenzione  
 Rotore Ø 133x8 mm · diametro di taglio Ø 380 mm  

SU RICHIESTA SONO DISPONIBILI VARI ACCESSORI, VEDI LISTA COMPLETA A PAGINA 22 · DATI TECNICI A PAGINA 15 
 

(GB)  Flail mower available in three different working widths: 150 · 170 · 190 cm. Possibility of choosing 
between universal knife and hammer with a cutting Ø of 4 cm.  
MAIN FEATURES: 
 Cast iron gearbox with incorporated free wheel (PTO at 540 rpm) · side transmission with toothed belts  
 3-point hitch CAT I-II 
 Mechanical side shift of 40 cm (hydraulic on request) sliding on chromed bars with anti-wear bushings 
 Rear roller Ø 140x5 mm adjustable in different positions  
 Rotor swivel bearings with large grease capacity for longer maintenance intervals  
 Rotor Ø 133x8 mm · cutting diameter Ø 380 mm  

ON REQUEST ARE AVAILABLE SEVERAL ACCESSORIES, SEE COMPLETE LIST ON PAGE 22 · TECHNICAL DATA, PAGE 15 
 

(ESP)  Trituradora disponible en tres diferentes anchos de trabajo: 150 · 170 · 190 cm. Posibilidad de elegir entre 
cuchilla universal y martillo con un Ø de corte de 4 cm.  
CARACTERÍSTICAS PRINCIPALES: 
 Caja engranajes en fundición con rueda libre incorporada (TDF 540 r.p.m.) ·  transmisión lateral con correas 

dentadas 
 Enganche tres puntos CAT I-II 
 Desplazaminento lateral mecánico de 40 cm (hidráulico a pedido) con barras de desplazamiento cromadas y 

casquillos resistentes al desgaste 
 Rodillo de apoyo trasero Ø 140x5 mm ajustable en diferentes posiciones 
 Cojinetes de rotor oscilantes con una gran capacidad de grasa para intervalos de mantenimiento más largos 
 Rotor Ø 133x8 mm · diámetro de corte Ø 380 mm  

SE PUEDEN SOLICITAR VARIOS ACCESORIOS, VÉASE LA LISTA COMPLETA EN LA PÁGINA 22 · DATOS TÉCNICOS EN LA PÁGINA 15 
 

(FRA)  Broyeur disponible en trois différentes largeurs de travail : 150 · 170 · 190 cm. Possibilité de choisir entre 
le couteau universel et le marteau avec un Ø de coupe de 4 cm. 
CARACTERISTIQUES PRINCIPALES :  
 Boîtier en fonte avec roue libre incorporée (PDF à 540 t/m) · transmission latérale par courroies crantées   
 Attelage à trois points CAT I-II 
 Déport latéral mécanique de 40 cm (hydraulique sur demande) avec barres de glissement chromées et douilles 

résistantes à l'usure 
 Rouleau d’appui arrière Ø 140x5 mm réglable dans différentes positions  
 Paliers du rotor orientables avec une grande capacité de graisse pour des intervalles d’entretien plus longs   
 Rotor Ø 133x8 mm · diamètre de coupe Ø 380 mm  

SUR DEMANDE SONT DISPONIBLES PLUSIEURS ACCESSOIRES, VOIR LISTE COMPLETE A LA PAGE 22 · DONNEES TECHNIQUES, PAGE 15 
 
 
 
 
 
 

 
 

LINEA  
per trattori fino a · for tractors up to · para tractores de hasta · pour tracteurs jusqu’à   50 HP/CV 
 

2 Country line 
 

ciągnik  25-50KM

 Rozdrabniacz dostępny w trzech różnych szerokościach roboczych: cm 150 · 170 · 190cm. 
Wybór pomiędzy nożem uniwersalny Y i młotek L o średnicy cięcia Ø 4 cm.

• Żeliwny reduktor z wbudowanym wolnobiegiem (WOM 540 obr/min) · Przekładnia boczna z pasami 
zębaty

• Trzypunktowy układ zawieszenia CAT I-II
• Mechaniczny przesuw boczny 40 cm (hydrauliczny na zamówienie) z chromowanymi prowadnicami i 

tulejami utwardzanymi.
• Tylna rolka podporowa Ø 140x5 mm regulowana w różnych pozycjach
• Obrotowe wsporniki łożysk wirnika z dużą pojemnością smaru dla długich okresów między przeglądami
• Rotor Ø 133x8 mm · średnica wału nożowego  Ø 380 mm

GŁÓWNA CHARAKTERYSTYKA:

RÓŻNE AKCESORIA DOSTĘPNE NA ŻĄDANIE, PATRZ PEŁNA LISTA NA STRONIE 22 DANE TECHNICZNE 
NA STRONIE 1

(PL)



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

GOLD  
per trattori fino a · for tractors up to · para tractores de hasta · pour tracteurs jusqu’à   50 HP/CV 

 

(ITA)  Trinciatrice disponibile in quattro diverse larghezze di lavoro: cm 130 · 150 · 180 · 200. Possibilità di scelta 
tra coltello universale e mazza con Ø di taglio di 4 cm.  
PRINCIPALI CARATTERISTICHE: 
 Gruppo riduttore in ghisa con ruota libera incorporata (PDF 540 g/m) · PDF posteriore · trasmissione laterale  

con cinghie dentate 
 PDF a 1000 g/m tramite inversione delle pulegge 
 Attacco a tre punti CAT I 
 Spostamento laterale meccanico di 30 cm per mod. 130 e di 40 cm per gli altri modelli (spostamento idraulico 

su richiesta) 
 Rullo d’appoggio posteriore Ø 102x4 mm regolabile in diverse posizioni  
 Rotore Ø 127x8 mm · diametro di taglio Ø 365 mm  

SU RICHIESTA SONO DISPONIBILI VARI ACCESSORI, VEDI LISTA COMPLETA A PAGINA 22 · DATI TECNICI A PAGINA 15 
 

(GB)  Flail mower available in four different working widths: 130 · 150 · 180 · 200 cm. Possibility of choosing 
between universal knife and hammer with a cutting Ø of 4 cm.  
MAIN FEATURES: 
 Cast iron gearbox with incorporated free wheel (PTO at 540 rpm) · rear PTO · side transmission with toothed 

belts 
 PTO 1000 rpm by reversing the pulleys 
 3-point hitch CAT I 
 Mechanical side shift of 30 cm for the 130 model and 40 cm for other models (hydraulic side shift on request)  
 Rear roller Ø 102x4 mm adjustable in different positions  
 Rotor Ø 127x8 mm · cutting diameter Ø 365 mm  

ON REQUEST ARE AVAILABLE SEVERAL ACCESSORIES, SEE COMPLETE LIST ON PAGE 22 · TECHNICAL DATA, PAGE 15 
 

(ESP)  Trituradora disponible en cuatro diferentes anchos de trabajo: 130 · 150 · 180 · 200 cm. Posibilidad de 
elegir entre cuchilla universal y martillo con un Ø de corte de 4 cm.  
CARACTERÍSTICAS PRINCIPALES: 
 Caja engranajes en fundición con rueda libre incorporada (TDF 540 r.p.m.) · TDF trasera · transmisión lateral 

con correas dentadas 
 TDF 1000 r.p.m. invirtiendo las poleas 
 Enganche tres puntos CAT I 
 Desplazaminento lateral mecánico de 30 cm para el mod. 130 y de 40 cm para los otros modelos 

(desplazamiento hidráulico a pedido) 
 Rodillo de apoyo trasero Ø 102x4 mm ajustable en diferentes posiciones 
 Rotor Ø 127x8 mm · diámetro de corte Ø 365 mm  

SE PUEDEN SOLICITAR VARIOS ACCESORIOS, VÉASE LA LISTA COMPLETA EN LA PÁGINA 22 · DATOS TÉCNICOS EN LA PÁGINA 15   
 

(FRA)  Broyeur disponible en quatre différentes largeurs de travail : 130 · 150 · 180 · 200 cm. Possibilité de choisir 
entre le couteau universel et le marteau avec un Ø de coupe de 4 cm. 
CARACTERISTIQUES PRINCIPALES :  
 Boîtier en fonte avec roue libre incorporée (PDF à 540 t/m) · PDF arrière · transmission latérale par courroies 

crantées 
 PDF à 1000 t/m avec inversion des poulies   
 Attelage à trois points CAT I 
 Déport latéral mécanique de 30 cm pour le mod. 130 et de 40 cm pour les autres modèles (déport hydraulique 

sur demande) 
 Rouleau d’appui arrière Ø 102x4 mm réglable dans différentes positions  
 Paliers du rotor orientables avec une grande capacité de graisse pour des intervalles d’entretien plus longs   
 Rotor Ø 127x8 mm · diamètre de coupe Ø 365 mm  

SUR DEMANDE SONT DISPONIBLES PLUSIEURS ACCESSOIRES, VOIR LISTE COMPLETE A LA PAGE 22 · DONNEES TECHNIQUES, PAGE 15  
 
 
 
 
 

orange series 
attacco a 3 punti reversibile · reversible 3-point linkage · enganche tres puntos reversible · attelage à trois points réversible 

 

3 Country line 
 

     Rozdrabniacz dostępny w czterech różnych szerokościach roboczych: cm 130 · 150 · 180 · 200. 
Możliwość wyboru między nożem uniwersalnym a młotkiem o średnicy cięcia Ø  4 cm.

• Żeliwny reduktor z wbudowanym wolnym kołem (WOM 540 obr/min) · Tylny WOM · Przekładnia     boczna z 
paskami zębatymi

• Obroty 1000 obr/min  poprzez odwrócenie kół pasowych
• Trzypunktowy układ zawieszenia CAT I
• Mechaniczny przesuw boczny o 30 cm dla mod. 130  i  40 cm  dla pozostałych modeli (opcja hydrauliczna )                    
• Tylna rolka podporowa Ø 102x4 mm regulowana w różnych pozycjach.
• Rotor Ø 127x8 mm · średnica rotora z nożami  Ø 365 mm.

GŁÓWNA CHARAKTERYSTYKA:

(PL)

ciągniki do  50KM



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

FLEX  
per trattori fino a · for tractors up to · para tractores de hasta · pour tracteurs jusqu’à   70 HP/CV 
 

orange series 
attacco a 3 punti reversibile · reversible 3-point linkage · enganche tres puntos reversible · attelage à trois points réversible 

 

(ITA)  Trinciatrice disponibile in cinque diverse larghezze di lavoro: cm 140 · 160 · 180 · 200 · 220. Possibilità di 
scelta tra coltello universale e mazza con Ø di taglio di 4 cm.  
PRINCIPALI CARATTERISTICHE: 
 Gruppo riduttore in ghisa con ruota libera incorporata (PDF 540 g/m) · PDF posteriore · trasmissione laterale 

con cinghie dentate 
 PDF a 1000 g/m tramite inversione delle pulegge 
 Attacco a tre punti CAT II 
 Spostamento laterale meccanico di 30 cm per mod. 140 · 160 e di 40 cm per mod. 180 · 200 · 220 

(spostamento idraulico su richiesta) 
 Rullo d’appoggio posteriore Ø 140x4 mm regolabile in diverse posizioni  
 Rotore Ø 127x8 mm · diametro di taglio Ø 380 mm  

SU RICHIESTA SONO DISPONIBILI VARI ACCESSORI, VEDI LISTA COMPLETA A PAGINA 22 · DATI TECNICI A PAGINA 15 
 

(GB)  Flail mower available in five different working widths: 140 · 160 · 180 · 200 · 220 cm. Possibility of 
choosing between universal knife and hammer with a cutting Ø of 4 cm.  
MAIN FEATURES: 
 Cast iron gearbox with incorporated free wheel (PTO at 540 rpm) · rear PTO · side transmission with toothed 

belts  
 PTO 1000 rpm by reversing the pulleys 
 3-point hitch CAT II 
 Mechanical side shift of 30 cm for the 140 · 160 models and 40 cm for 180 · 200 · 220 models (hydraulic side 

shift on request)  
 Rear roller Ø 140x4 mm adjustable in different positions  
 Rotor Ø 127x8 mm · cutting diameter Ø 380 mm  

ON REQUEST ARE AVAILABLE SEVERAL ACCESSORIES, SEE COMPLETE LIST ON PAGE 22 · TECHNICAL DATA, PAGE 15 
 

(ESP)  Trituradora disponible en cinco diferentes anchos de trabajo: 140 · 160 · 180 · 200 · 220 cm. Posibilidad 
de elegir entre cuchilla universal y martillo con un Ø de corte de 4 cm.  
CARACTERÍSTICAS PRINCIPALES: 
 Caja engranajes en fundición con rueda libre incorporada (TDF 540 r.p.m.) · TDF trasera · transmisión lateral 

con correas dentadas 
 TDF 1000 r.p.m. invirtiendo las poleas 
 Enganche tres puntos CAT II 
 Desplazaminento lateral mecánico de 30 cm para los mod. 140 · 160 y de 40 cm para los mod. 180 · 200 · 220 

(desplazamiento hidráulico a pedido) 
 Rodillo de apoyo trasero Ø 140x4 mm ajustable en diferentes posiciones 
 Rotor Ø 127x8 mm · diámetro de corte Ø 380 mm  

SE PUEDEN SOLICITAR VARIOS ACCESORIOS, VÉASE LA LISTA COMPLETA EN LA PÁGINA 22 · DATOS TÉCNICOS EN LA PÁGINA 15   
 

(FRA)  Broyeur disponible en cinq différentes largeurs de travail : 140 · 160 · 180 · 200 · 220 cm. Possibilité de 
choisir entre le couteau universel et le marteau avec un Ø de coupe de 4 cm. 
CARACTERISTIQUES PRINCIPALES :  
 Boîtier en fonte avec roue libre incorporée (PDF à 540 t/m) · PDF arrière · transmission latérale par courroies 

crantées   
 PDF à 1000 t/m avec inversion des poulies   
 Attelage à trois points CAT II 
 Déport latéral mécanique de 30 cm pour les mod. 140 · 160 et de 40 cm pour les mod. 180 · 200 · 220 (déport 

hydraulique sur demande) 
 Rouleau d’appui arrière Ø 140x4 mm réglable dans différentes positions  
 Paliers du rotor orientables avec une grande capacité de graisse pour des intervalles d’entretien plus longs   
 Rotor Ø 127x8 mm · diamètre de coupe Ø 380 mm  

SUR DEMANDE SONT DISPONIBLES PLUSIEURS ACCESSOIRES, VOIR LISTE COMPLETE A LA PAGE 22 · DONNEES TECHNIQUES, PAGE 15  
 
 
 
 

4 Country line 
 

 Rozdrabniacz dostępny w pięciu różnych szerokościach roboczych: 140 · 160 · 180 · 200 · 220 cm.
wybór między nożem uniwersalnym Y a nożem bijakowym L o średnicy cięcia Ø4 cm.

• Żeliwny reduktor z wbudowanym wolnobiegiem (WOM 540 obr/min) · Tylny WOM · Przekładnia boczna z 
paskami zębatymi

• Przekładnia z obrotami 1000 obr/min poprzez odwrócenie kół pasowych
• Trzypunktowy układ zawieszenia CAT II.
• Mechaniczny przesuw boczny o 30 cm dla mod. 140 160 i 40 cm dla mod. 180 200  220 (hydrauliczna przesuw – 

opcja)
• Tylna rolka podporowa Ø 140x4 mm regulowana w różnych pozycjach
• Rotor Ø 127x8 mm · średnica rotora z nożami Ø 380 mm 

GŁÓWNA CHARAKTERYSTYKA:

(PL)

ciągniki  do  70KM



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

TWIN  
per trattori fino a · for tractors up to · para tractores de hasta · pour tracteurs jusqu’à   80 HP/CV 

 

orange series 
doppio attacco a 3 punti · dual 3-point linkage · doble enganche tres puntos · double attelage à trois points  

 

(ITA)  Trinciatrice disponibile in quattro diverse larghezze di lavoro: cm 155 · 180 · 200 · 220. Possibilità di scelta 
tra coltello universale e mazza con Ø di taglio di 5 cm.  
PRINCIPALI CARATTERISTICHE: 
 Gruppo riduttore in ghisa con ruota libera incorporata (PDF 540 g/m) · PDF posteriore · trasmissione laterale 

con cinghie dentate 
 PDF a 1000 g/m tramite inversione delle pulegge 
 Attacco a tre punti CAT II 
 Spostamento laterale meccanico di 40 cm (spostamento idraulico su richiesta) 
 Rullo d’appoggio posteriore Ø 170x6 mm regolabile in diverse posizioni  
 Rotore Ø 170x10 mm · diametro di taglio Ø 410 mm  

SU RICHIESTA SONO DISPONIBILI VARI ACCESSORI, VEDI LISTA COMPLETA A PAGINA 22 · DATI TECNICI A PAGINA 15 
 

(GB)  Flail mower available in four different working widths: 155 · 180 · 200 · 220 cm. Possibility of choosing 
between universal knife and hammer with a cutting Ø of 5 cm.  
MAIN FEATURES: 
 Cast iron gearbox with incorporated free wheel (PTO at 540 rpm) · rear PTO · side transmission with toothed 

belts 
 PTO 1000 rpm by reversing the pulleys 
 3-point hitch CAT II 
 Mechanical side shift of 40 cm (hydraulic side shift on request)  
 Rear roller Ø 170x6 mm adjustable in different positions  
 Rotor Ø 170x10 mm · cutting diameter Ø 410 mm  

ON REQUEST ARE AVAILABLE SEVERAL ACCESSORIES, SEE COMPLETE LIST ON PAGE 22 · TECHNICAL DATA, PAGE 15 
 

(ESP)  Trituradora disponible en cuatro diferentes anchos de trabajo: 155 · 180 · 200 · 220 cm. Posibilidad de 
elegir entre cuchilla universal y martillo con un Ø de corte de 5 cm.  
CARACTERÍSTICAS PRINCIPALES: 
 Caja engranajes en fundición con rueda libre incorporada (TDF 540 r.p.m.) · TDF trasera · transmisión lateral 

con correas dentadas 
 TDF 1000 r.p.m. invirtiendo las poleas 
 Enganche tres puntos CAT II 
 Desplazaminento lateral mecánico de 40 cm (desplazamiento hidráulico a pedido) 
 Rodillo de apoyo trasero Ø 170x6 mm ajustable en diferentes posiciones 
 Rotor Ø 170x10 mm · diámetro de corte Ø 410 mm  

SE PUEDEN SOLICITAR VARIOS ACCESORIOS, VÉASE LA LISTA COMPLETA EN LA PÁGINA 22 · DATOS TÉCNICOS EN LA PÁGINA 15  
 

(FRA)  Broyeur disponible en quatre différentes largeurs de travail : 155 · 180 · 200 · 220 cm. Possibilité de choisir 
entre le couteau universel et le marteau avec un Ø de coupe de 5 cm. 
CARACTERISTIQUES PRINCIPALES :  
 Boîtier en fonte avec roue libre incorporée (PDF à 540 t/m) · PDF arrière · transmission latérale par courroies 

crantées   
 PDF à 1000 t/m avec inversion des poulies   
 Attelage à trois points CAT II 
 Déport latéral mécanique de 40 cm (déport hydraulique sur demande) 
 Rouleau d’appui arrière Ø 170x6 mm réglable dans différentes positions  
 Paliers du rotor orientables avec une grande capacité de graisse pour des intervalles d’entretien plus longs   
 Rotor Ø 170x10 mm · diamètre de coupe Ø 410 mm  

SUR DEMANDE SONT DISPONIBLES PLUSIEURS ACCESSOIRES, VOIR LISTE COMPLETE A LA PAGE 22 · DONNEES TECHNIQUES, PAGE 15  
 
 
 
 
 
 

 
 

5 Country line 
 

 Kosiarka bijakowa Rozdrabniacz dostępny w czterech różnych szerokościach roboczych: cm 155 · 180 
· 200 · 220. Możliwość wyboru między nożem uniwersalnym a młotkiem o średnicy cięcia do Ø 5 cm.

• Żeliwny reduktor z wbudowanym wolnym kołem (WOM 540 obr/min) · Tylny WOM · Przekładnia boczna
• z paskami zębatymi
• Obroty  1000obr/min poprzez odwrócenie kół pasowych
• Trzypunktowy układ zawieszenia CAT II
• Mechaniczny przesuw boczny 40 cm (przesuw hydrauliczny na zapytanie)
• Tylna rolka podporowa Ø 170x6 mm regulowana w różnych pozycjach
• Rotor Ø 170x10 mm · średnica rotora z nożami Ø 410 mm

GŁÓWNA CHARAKTERYSTYKA:

RÓŻNE AKCESORIA DOSTĘPNE NA ŻĄDANIE, PATRZ PEŁNA LISTA NA STRONIE 22 DANE TECHNICZNE NA 
STRONIE 15

(PL)

ciągnik do   80KM



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

FORZA · FORZA plus 
per trattori fino a · for tractors up to · para tractores de hasta · pour tracteurs jusqu’à   70·90 HP/CV 
 

Forza  
 

Forza plus 
 

(ITA)  Trinciatrice disponibile in diverse larghezze di lavoro, FORZA: cm 160 · 200 · 230 e FORZA plus: cm 250 
· 280. Possibilità di scelta tra coltello universale e mazza con Ø di taglio di 4 cm.  
PRINCIPALI CARATTERISTICHE: 
 Gruppo riduttore in ghisa con ruota libera incorporata (PDF 540 g/m) · trasmissione laterale con cinghie 

dentate 
 Attacco a tre punti CAT II 
 Rullo d’appoggio posteriore Ø 168x6 mm regolabile in diverse posizioni  
 Rotore, FORZA: Ø 168x10 mm · diametro di taglio Ø 580 mm. FORZA plus, mod. 250: Ø 194x10 mm e mod. 

280: Ø 194x12,5 mm · diametro di taglio Ø 610 mm. 
SU RICHIESTA SONO DISPONIBILI VARI ACCESSORI, VEDI LISTA COMPLETA A PAGINA 22 · DATI TECNICI A PAGINA 15 
 

(GB)  Flail mower available in different working widths, FORZA: 160 · 200 · 230 cm and FORZA plus: 250 · 280 
cm. Possibility of choosing between universal knife and hammer with a cutting Ø of 4 cm.  
MAIN FEATURES: 
 Cast iron gearbox with incorporated free wheel (PTO at 540 rpm) · side transmission with toothed belts  
 3-point hitch CAT II 
 Rear roller Ø 168x6 mm adjustable in different positions  
 Rotor, FORZA: Ø 168x10 mm · cutting diameter Ø 580 mm. FORZA plus, mod. 250: Ø 194x10 mm and mod. 

280: Ø 194x12,5 mm · cutting diameter Ø 610 mm. 
ON REQUEST ARE AVAILABLE SEVERAL ACCESSORIES, SEE COMPLETE LIST ON PAGE 22 · TECHNICAL DATA, PAGE 15 
 

(ESP)  Trituradora disponible en diferentes anchos de trabajo, FORZA: 160 · 200 · 230 cm y FORZA plus: 250 · 
280 cm. Posibilidad de elegir entre cuchilla universal y martillo con un Ø de corte de 4 cm.  
CARACTERÍSTICAS PRINCIPALES: 
 Caja engranajes en fundición con rueda libre incorporada (TDF 540 r.p.m.) · transmisión lateral con correas 

dentadas 
 Enganche tres puntos CAT II 
 Rodillo de apoyo trasero Ø 168x6 mm ajustable en diferentes posiciones 
 Rotor, FORZA: Ø 168x10 mm · diámetro de corte Ø 580 mm. FOZRA plus, mod. 250: Ø 194x10 mm y mod. 

280: Ø 194x12,5 mm · diámetro de corte Ø 610 mm. 
SE PUEDEN SOLICITAR VARIOS ACCESORIOS, VÉASE LA LISTA COMPLETA EN LA PÁGINA 22 · DATOS TÉCNICOS EN LA PÁGINA 15  
 

(FRA)  Broyeur disponible en différentes largeurs de travail, FORZA : 160 · 200 · 230 cm et FORZA plus : 250 · 
280 cm. Possibilité de choisir entre le couteau universel et le marteau avec un Ø de coupe de 4 cm. 
CARACTERISTIQUES PRINCIPALES :  
 Boîtier en fonte avec roue libre incorporée (PDF à 540 t/m) · transmission latérale par courroies crantées   
 Attelage à trois points CAT II 
 Rouleau d’appui arrière Ø 168x6 mm réglable dans différentes positions  
 Rotor, FORZA : Ø 168x10 mm · diamètre de coupe Ø 580 mm et FORZA plus, mod. 250 : Ø 194x10 mm et 

mod. 280 : Ø 194x12,5 mm · diamètre de coupe Ø 610 mm. 
SUR DEMANDE SONT DISPONIBLES PLUSIEURS ACCESSOIRES, VOIR LISTE COMPLETE A LA PAGE 22 · DONNEES TECHNIQUES, PAGE 15  
 
 
 
 
 
 

 
 

Country line 
 

6 

orange series 
 

 

orange series 
 

 

ciągnik do   80KM

 Rozdrabniacz dostępny w różnych szerokościach roboczych, FORZA: 160 200 230 cm i FORZA plus: 
250 cm· 280.Możliwość wyboru między nożem uniwersalnym a młotkiem o średnicy cięcia Ø4 cm.

• Żeliwny reduktor z wbudowanym wolnobiegiem (WOM 540 obr/min) Przekładnia boczna z pasami zębaty
• Trzypunktowy układ zawieszenia CAT II
• Tylna rolka podporowa Ø 168x6 mm regulowana w różnych pozycjach
• Rotor,  Ø 168x10 mm · średnica z nożami  Ø 580 mm. FORZA plus, mod. 250: Rotor Ø 194x10 mm i mod.
• 280: Rotor Ø 194x12,5 mm · średnica z nożami  Ø 610 mm.
•

GŁÓWNA CHARAKTERYSTYKA:

RÓŻNE AKCESORIA DOSTĘPNE NA ŻĄDANIE, PATRZ PEŁNA LISTA NA STRONIE 22 DANE TECHNICZNE NA 
STRONIE 15

(PL)
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ELEGANCE 
per trattori fino a · for tractors up to · para tractores de hasta · pour tracteurs jusqu’à   100 HP/CV 

 

(ITA)  Trinciatrice disponibile in cinque diverse larghezze di lavoro: cm 164 · 184 · 200 · 210 · 228. Possibilità di 
scelta tra coltello universale e mazza con Ø di taglio di 5 cm.  
PRINCIPALI CARATTERISTICHE: 
 Gruppo riduttore in ghisa con ruota libera incorporata (PDF 540 g/m) · trasmissione laterale con cinghie 

dentate 
 Attacco a tre punti CAT II 
 Spostamento laterale idraulico di 44 cm con barre di scorrimento cromate e boccole antiusura 
 Supporti cuscinetti rotore orientabili con grande capacità di grasso per più ampi intervalli di manutenzione  
 Doppia cassa interna  
 Rullo d’appoggio posteriore Ø 160x5 mm regolabile in diverse posizioni, coppia slitte stampate  
 Rotore, mod. 160: Ø 140x10 mm e mod. 180220: Ø 140x12 mm · diametro di taglio Ø 400 mm  

SU RICHIESTA SONO DISPONIBILI VARI ACCESSORI, VEDI LISTA COMPLETA A PAGINA 22 · DATI TECNICI A PAGINA 16 
 

(GB)  Flail mower available in five different working widths: 164 · 184 · 200 · 210 · 228 cm. Possibility of 
choosing between universal knife and hammer with a cutting Ø of 5 cm.  
MAIN FEATURES: 
 Cast iron gearbox with incorporated free wheel (PTO at 540 rpm) · side transmission with toothed belts  
 3-point hitch CAT II 
 Hydraulic side shift of 44 cm sliding on chromed bars with anti-wear bushings  
 Rotor swiveling bearing supports with large grease capacity for longer maintenance intervals 
 Internal double frame    
 Rear roller Ø 160x5 mm adjustable in different positions, pair of forged skids  
 Rotor, mod. 160: Ø 140x10 mm and mod. 180220: Ø 140x12 mm · cutting diameter Ø 400 mm  

ON REQUEST ARE AVAILABLE SEVERAL ACCESSORIES, SEE COMPLETE LIST ON PAGE 22 · TECHNICAL DATA, PAGE 16 
 

(ESP)  Trituradora disponible en cinco diferentes anchos de trabajo: 164 · 184 · 200 · 210 · 228 cm. Posibilidad 
de elegir entre cuchilla universal y martillo con un Ø de corte de 5 cm.  
CARACTERÍSTICAS PRINCIPALES: 
 Caja engranajes en fundición con rueda libre incorporada (TDF 540 r.p.m.)  · transmisión lateral con correas 

dentadas 
 Enganche tres puntos CAT II 
 Desplazaminento lateral  hidráulico de 44 cm con barras de desplazamiento cromadas y casquillos resistentes 

al desgaste 
 Caja rodamientos rotor oscilantes con gran capacidad de grasa para intervalos de mantenimiento más amplios  
 Doble bastidor interno   
 Rodillo de apoyo trasero Ø 160x5 mm ajustable en diferentes posiciones, patines laterales forjados  
 Rotor, mod. 160: Ø 140x10 mm y mod. 180220: Ø 140x12 mm · diámetro de corte Ø 400 mm  

SE PUEDEN SOLICITAR VARIOS ACCESORIOS, VÉASE LA LISTA COMPLETA EN LA PÁGINA 22 · DATOS TÉCNICOS EN LA PÁGINA 16  
 

(FRA)  Broyeur disponible en cinq différentes largeurs de travail : 164 · 184 · 200 · 210 · 228 cm. Possibilité de 
choisir entre le couteau universel et le marteau avec un Ø de coupe de 5 cm. 
CARACTERISTIQUES PRINCIPALES :  
 Boîtier en fonte avec roue libre incorporée (PDF à 540 t/m) · transmission latérale par courroies crantées   
 Attelage à trois points CAT II 
 Déport latéral hydraulique de 44 cm avec barres de glissement chromées et douilles résistantes à l'usure 
 Paliers du rotor oscillants à grande capacité de graisse pour des intervalles d’entretien plus distanciés 
 Double châssis intérieur  
 Rouleau d’appui arrière Ø 160x5 mm réglable dans différentes positions, paire de patins forgés   
 Paliers du rotor orientables avec une grande capacité de graisse pour des intervalles d’entretien plus longs   
 Rotor, mod. 160 : Ø 140x10 mm et mod. 180220 : Ø 140x12 mm · diamètre de coupe Ø 400 mm  

SUR DEMANDE SONT DISPONIBLES PLUSIEURS ACCESSOIRES, VOIR LISTE COMPLETE A LA PAGE 22 · DONNEES TECHNIQUES, PAGE 16 
 
 
 
 
 

Professional line 
 

ciągnik do  100KM

 Rozdrabniacz dostępny w różnych szerokościach roboczych, FORZA: 160 200 230 cm i FORZA plus: 
250 cm· 280. Możliwość wyboru między nożem uniwersalnym a młotkiem o średnicy cięcia Ø4 cm.

• Żeliwny reduktor z wbudowanym wolnobiegiem (WOM 540 obr/m) · Przekładnia boczna z pasami uzębionymi
• Trzypunktowy układ zawieszenia CAT II
• Hydrauliczny przesuw boczny 44 cm z chromowanymi prowadnicami i tulejami wymiennymi,
• Obrotowe wsporniki łożysk wirnika o dużej pojemności smaru dla dłuższych okresów między przeglądami
• Podwójna obudowa wewnętrzna
• Tylna rolka podporowa Ø 160x5 mm regulowana w różnych pozycjach, para wciskanych prowadnic
• Wirnik, mod. 160: Ø140x10 mm i mod. 180→220: Ø 140x12 mm średnica wirnika z nożami Ø 400 mm
•

GŁÓWNA CHARAKTERYSTYKA:

RÓŻNE AKCESORIA SĄ DOSTĘPNE NA ŻĄDANIE, PATRZ PEŁNA LISTA NA STRONIE 22 DANE TECHNICZNE NA 
STRONIE 16

(PL)
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STILE 
per trattori fino a · for tractors up to · para tractores de hasta · pour tracteurs jusqu’à   100 HP/CV 
 

(ITA)  Trinciatrice disponibile in quattro diverse larghezze di lavoro: cm 164 · 184 · 200 · 228. Possibilità di scelta 
tra coltello universale e mazza con Ø di taglio di 5 cm. Luci posteriori montate su barra di pulizia rullo e cofano 
apribile per manutenzione.  
PRINCIPALI CARATTERISTICHE: 
 Gruppo riduttore in ghisa con ruota libera incorporata (PDF 540 g/m) · trasmissione laterale con cinghie 

dentate 
 Attacco a tre punti CAT II 
 Spostamento laterale idraulico di 44 cm con barre di scorrimento cromate e boccole antiusura 
 Supporti cuscinetti rotore orientabili con grande capacità di grasso per più ampi intervalli di manutenzione  
 Doppia cassa interna in acciaio Hardox® 
 Rullo d’appoggio posteriore Ø 160x5 mm regolabile in diverse posizioni, coppia slitte stampate  
 Rotore, mod. 160: Ø 140x10 mm e mod. 180220: Ø 140x12 mm · diametro di taglio Ø 400 mm  

SU RICHIESTA SONO DISPONIBILI VARI ACCESSORI, VEDI LISTA COMPLETA A PAGINA 22 · DATI TECNICI A PAGINA 16 
 

(GB)  Flail mower available in four different working widths: 164 · 184 · 200 · 228 cm. Possibility of choosing 
between universal knife and hammer with a cutting Ø of 5 cm. Rear lights mounted on roller cleaning bar and 
opening rear hood for maintenance. 
MAIN FEATURES: 
 Cast iron gearbox with incorporated free wheel (PTO at 540 rpm) · side transmission with toothed belts  
 3-point hitch CAT II 
 Hydraulic side shift of 44 cm sliding on chromed bars with anti-wear bushings  
 Rotor swiveling bearing supports with large grease capacity for longer maintenance intervals 
 Internal double frame in Hardox® steel    
 Rear roller Ø 160x5 mm adjustable in different positions, pair of forged skids  
 Rotor, mod. 160: Ø 140x10 mm and mod. 180220: Ø 140x12 mm · cutting diameter Ø 400 mm  

ON REQUEST ARE AVAILABLE SEVERAL ACCESSORIES, SEE COMPLETE LIST ON PAGE 22 · TECHNICAL DATA, PAGE 16  
 

(ESP)  Trituradora disponible en cuatro diferentes anchos de trabajo: 164 · 184 · 200 · 228 cm. Posibilidad de 
elegir entre cuchilla universal y martillo con un Ø de corte de 5 cm. Luces traseras montadas en la barra para 
limpiar el rodillo y apertura del capó trasero para el mantenimiento 
CARACTERÍSTICAS PRINCIPALES: 
 Caja engranajes en fundición con rueda libre incorporada (TDF 540 r.p.m.) · transmisión lateral con correas 

dentadas 
 Enganche tres puntos CAT II 
 Desplazaminento lateral  hidráulico de 44 cm con barras de desplazamiento cromadas y casquillos resistentes 

al desgaste 
 Caja rodamientos rotor oscilantes con gran capacidad de grasa para intervalos de mantenimiento más amplios  
 Doble bastidor interno en acero Hardox®   
 Rodillo de apoyo trasero Ø 160x5 mm ajustable en diferentes posiciones, patines laterales forjados  
 Rotor, mod. 160: Ø 140x10 mm y mod. 180220: Ø 140x12 mm · diámetro de corte Ø 400 mm  

SE PUEDEN SOLICITAR VARIOS ACCESORIOS, VÉASE LA LISTA COMPLETA EN LA PÁGINA 22 · DATOS TÉCNICOS EN LA PÁGINA 16  
 

(FRA)  Broyeur disponible en quatre différentes largeurs de travail : 164 · 184 · 200 · 228 cm. Possibilité de choisir 
entre le couteau universel et le marteau avec un Ø de coupe de 5 cm. Feux arrière montés sur la barre de 
nettoyage du rouleau et capot arrière ouvrant pour entretien  
CARACTERISTIQUES PRINCIPALES :  
 Boîtier en fonte avec roue libre incorporée (PDF à 540 t/m) · transmission latérale par courroies crantées   
 Attelage à trois points CAT II 
 Déport latéral hydraulique de 44 cm avec barres de glissement chromées et douilles résistantes à l'usure 
 Paliers du rotor oscillants à grande capacité de graisse pour des intervalles d’entretien plus distanciés 
 Double châssis intérieur en acier Hardox® 
 Rouleau d’appui arrière Ø 160x5 mm réglable dans différentes positions, paire de patins forgés   
 Paliers du rotor orientables avec une grande capacité de graisse pour des intervalles d’entretien plus longs   
 Rotor, mod. 160 : Ø 140x10 mm et mod. 180220 : Ø 140x12 mm · diamètre de coupe Ø 400 mm  

SUR DEMANDE SONT DISPONIBLES PLUSIEURS ACCESSOIRES, VOIR LISTE COMPLETE A LA PAGE 22 · DONNEES TECHNIQUES, PAGE 16  
 
 

Professional line 
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ciągnik  do  100KM

 Rozdrabniacz dostępny w czterech różnych szerokościach roboczych: cm 164 · 184 · 200 · 228. Możliwość 
wyboru między nożem uniwersalnym Y a młotkiem L o średnicy cięcia Ø 5 cm. Światła tylne montowane na 
listwie wycieraczki rolkowej i obudowy otwierane w celu konserwacji.

• Żeliwny reduktor z wbudowanym wolnobiegiem (WOM 540 g/m) · Przekładnia boczna z pasami zębaty
• Trzypunktowy układ zawieszenia CAT II
• Hydrauliczny przesuw boczny 44 cm z chromowanymi prowadnicami i tulejami ochronnymi
• Obrotowe wsporniki łożysk wirnika o dużej pojemności smaru dla dłuższych okresów między przeglądami
• Podwójna obudowa wewnętrzna ze stali Hardox®
• Tylna rolka podporowa Ø 160x5 mm regulowana w różnych pozycjach, para wciskanych prowadnic
• Wirnik, mod. 160: Ř 140x10 mm i mod. 180→220: Ø 140x12 mm średnica wirnika z nożami  Ø 400 mm

GŁÓWNA CHARAKTERYSTYKA:

RÓŻNE AKCESORIA SĄ DOSTĘPNE NA ŻĄDANIE, PATRZ PEŁNA LISTA NA STRONIE 22 DANE TECHNICZNE NA 
STRONIE 16

(PL)



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

FIBRA 
per trattori fino a · for tractors up to · para tractores de hasta · pour tracteurs jusqu’à   100 HP/CV 

 

(ITA)  Trinciatrice disponibile in cinque diverse larghezze di lavoro: cm 164 · 184 · 200 · 210 · 228. Possibilità di 
scelta tra coltello universale e mazza con Ø di taglio di 5 cm.  
Stesse caratteristiche e dotazione di serie del modello ELEGANCE.  
La trinciatrice FIBRA con MVS (MULCHING VOLUMETRIC SYSTEM) si distingue per essere fornita di serie del sistema 
MVS che tramite un cilindro idraulico esterno apre e chiude, a seconda delle necessità, un deflettore interno, 
come evidenziato nello schema qui affianco.  
SU RICHIESTA SONO DISPONIBILI VARI ACCESSORI, VEDI LISTA COMPLETA A PAGINA 22 · DATI TECNICI A PAGINA 16 

 
(GB)  Flail mower available in five different working widths: 164 · 184 · 200 · 210 · 228 cm. Possibility of 
choosing between universal knife and hammer with a cutting Ø of 5 cm.  
Same features and standard equipment as the ELEGANCE model.  
The FIBRA flail mower with MVS (MULCHING VOLUMETRIC SYSTEM) is distinguished by the fact that it's equipped 
with the MVS system which, by means of an external hydraulic jack, opens and closes an internal deflector, as 
shown in the diagram on the side. 
ON REQUEST ARE AVAILABLE SEVERAL ACCESSORIES, SEE COMPLETE LIST ON PAGE 22 · TECHNICAL DATA, PAGE 16 

 
(ESP)  Trituradora disponible en cinco diferentes anchos de trabajo: 164 · 184 · 200 · 210 · 228 cm. Posibilidad 
de elegir entre cuchilla universal y martillo con un Ø de corte de 5 cm.  
Mismas características y equipamiento de serie que el modelo ELEGANCE.  
La trituradora FIBRA con MVS (MULCHING VOLUMETRIC SYSTEM) se distingue por estar equipada con el sistema 
MVS que, mediante un cilindro hidráulico externo, abre y cierra un deflector interno, según sea necesario, como 
se muestra en el diagrama de al lado. 
SE PUEDEN SOLICITAR VARIOS ACCESORIOS, VÉASE LA LISTA COMPLETA EN LA PÁGINA 22 · DATOS TÉCNICOS EN LA PÁGINA 16   

 
(FRA)  Broyeur disponible en cinq différentes largeurs de travail : 164 · 184 · 200 · 210 · 228 cm. Possibilité de 
choisir entre le couteau universel et le marteau avec un Ø de coupe de 5 cm. 
Mêmes caractéristiques et équipements de série que le modèle ELEGANCE.  
Le broyeur FIBRA avec MVS (MULCHING VOLUMETRIC SYSTEM) se distingue par le fait qu'il est équipé du système 
MVS qui, au moyen d'un cylindre hydraulique externe, ouvre et ferme un déflecteur interne, selon les besoins, 
comme le montre le schéma sur le côté. 
SUR DEMANDE SONT DISPONIBLES PLUSIEURS ACCESSOIRES, VOIR LISTE COMPLETE A LA PAGE 22 · DONNEES TECHNIQUES, PAGE 16 
 

 
 

(ITA)  PACCIAMATURA (rif. B) La pacciamatura è un'operazione che si effettua ricoprendo il terreno con il 
prodotto trinciato, al fine di impedire la crescita delle malerbe, mantenere l'umidità nel suolo, proteggere il 
terreno dall'erosione, dall'azione della pioggia battente, evitare la formazione della cosiddetta crosta superficiale, 
diminuire il compattamento, mantenere la struttura e mitigare la temperatura del suolo. 
 
(GB)  MULCHING (ref. B) Mulching is an operation that is carried out by covering the soil with the chopped 
product, in order to prevent weed growth, maintain humidity in the soil, protect the soil from erosion, from the 
action of heavy rain, avoid the formation of the so-called surface crust, decrease compaction, maintain the 
structure and mitigate soil temperature. 
 
(ESP)  MULCHING (rif. B) El acolchado es una operación que se realiza cubriendo el suelo con el producto picado, 
con el fin de evitar el crecimiento de las malas hierbas, mantener la humedad en el suelo, proteger el suelo de la 
erosión, de la acción de la lluvia torrencial, evitar la formación de la llamada costra superficial, reducir la 
compactación, mantener la estructura y mitigar la temperatura del suelo. 
 
(FRA)  MULCHING (réf. B) Le paillage est une opération qui s'effectue en recouvrant le sol du produit broyé, afin 
d'empêcher la croissance des mauvaises herbes, de maintenir l'humidité du sol, de protéger le sol de l'érosion, 
de l'action de la pluie battante, d'éviter la formation de la croûte dite superficielle, de réduire le compactage, de 
maintenir la structure et d'atténuer la température du sol. 
 
 
 

Professional line 9 

A B 

ciągnik do 100KM  (MVS standard)

 Rozdrabniacz dostępny w pięciu różnych szerokościach roboczych: 164 184 200 210 228 cm Możliwość
wybór między nożem uniwersalnym Y a nożem ciężkim Lo średnicy cięcia Ø 5cm.
Te same funkcje i wyposażenie standardowe co w modelu ELEGANCE.
Rozdrabniacz FIBRA z MVS (MULCHING VOLUMETRIC SYSTEM) wyróżnia się tym, że jest standardowo 
dostarczany z systemem MVS, który za pomocą zewnętrznego siłownika hydraulicznego otwiera i zamyka 
wewnętrzną przegrodę zgodnie z wymaganiami, jak pokazano na schemacie obok.
RÓŻNE AKCESORIA SĄ DOSTĘPNE NA ŻĄDANIE, PATRZ PEŁNA LISTA NA STRONIE 22 DANE TECHNICZNE NA 
STRONIE 16

(PL)

 MULCZOWANIE (ref. B) Mulczowanie to czynność polegająca na przykryciu gleby
rozdrobnionym produktem, aby zapobiec wzrostowi chwastów, utrzymać wilgoć w glebie, chronić gleby przed 
erozją, przed działaniem ulewnych deszczy, aby uniknąć tworzenia się tzw. skorupy powierzchniowej, 
zmniejszyć zagęszczenie, zachować strukturę i złagodzić temperaturę gleby.

(PL)



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

PAT 
per trattori fino a · for tractors up to · para tractores de hasta · pour tracteurs jusqu’à   100 HP/CV 
 

10 Professional line 

(ITA)  Trinciatrice disponibile in tre diverse larghezze di lavoro: cm 164 · 184 · 200. Possibilità di scelta tra coltello 
universale e mazza con Ø di taglio di 5 cm.  
La trinciatrice si distingue per essere fornita di serie di un telaio posteriore che regola l'altezza di lavoro della 
macchina. La regolazione del telaio è idraulica. 
Con questo telaio la macchina risulta essere particolarmente ideale per trinciare il fogliame nelle coltivazioni di 
patate, cipolle e più in generale in tutte le condizioni similari, inoltre può essere utilizzata per trinciare anche erba, 
sarmenti, ecc.  
SU RICHIESTA SONO DISPONIBILI VARI ACCESSORI, VEDI LISTA COMPLETA A PAGINA 22 · DATI TECNICI A PAGINA 16 

 
(GB)  Flail mower available in three different working widths: 164 · 184 · 200 cm. Possibility of choosing 
between universal knife and hammer with a cutting Ø of 5 cm.  
The flail mower is distinguished by being equipped as standard with a rear frame that adjusts the working height 
of the machine. The frame adjustment is hydraulic. 
With this frame the machine is particularly suitable for shredding foliage in the cultivation of potatoes, onions 
and more generally in all similar conditions, it can also be used to shred grass, prunings, etc. 
ON REQUEST ARE AVAILABLE SEVERAL ACCESSORIES, SEE COMPLETE LIST ON PAGE 22 · TECHNICAL DATA, PAGE 16 

 
(ESP)  Trituradora disponible en tres diferentes anchos de trabajo: 164 · 184 · 200 cm. Posibilidad de elegir entre 
cuchilla universal y martillo con un Ø de corte de 5 cm.  
La trituradora se distingue por estar equipada de serie con un bastidor trasero que ajusta la altura de trabajo de 
la máquina. El ajuste del bastidor es hidráulico. 
Con este bastidor la máquina es especialmente adecuada para triturar el follaje en el cultivo de patatas, cebollas 
y más generalmente en todas las condiciones similares, también se puede utilizar para triturar hierba, poda, etc. 
SE PUEDEN SOLICITAR VARIOS ACCESORIOS, VÉASE LA LISTA COMPLETA EN LA PÁGINA 22 · DATOS TÉCNICOS EN LA PAGINA 16 

 
(FRA)  Broyeur disponible en trois différentes largeurs de travail : 164 · 184 · 200 cm. Possibilité de choisir entre 
le couteau universel et le marteau avec un Ø de coupe de 5 cm. 
La machine se distingue par le fait qu'elle est équipée de série d'un châssis arrière qui permet de régler la hauteur 
de travail du broyeur. Le réglage du châssis est hydraulique. 
Avec ce châssis, la machine est particulièrement adaptée au broyage du feuillage dans la culture des pommes 
de terre, des oignons et plus généralement dans toutes les conditions similaires, elle peut également être utilisée 
pour le broyage de l'herbe, sarments, etc. 
SUR DEMANDE SONT DISPONIBLES PLUSIEURS ACCESSOIRES, VOIR LISTE COMPLETE A LA PAGE 22 · DONNEES TECHNIQUES, PAGE 16  
 

 
 
 

 
 
 
 
 

ciągnik do 100KM

 Rozdrabniacz dostępny w trzech różnych szerokościach roboczych: 164 cm · 184 · 200. Wybór pomiędzy 
nożem uniwersalnym Y i nożem bijakowym ciężkim L o średnicy cięcia Ø 5 cm.
Rozdrabniacz wyróżnia się tym, że standardowo wyposażony jest w tylną ramę, która reguluje wysokość 
roboczą maszyny maszyna. Regulacja podwozia jest hydrauliczna.
Z tą ramą maszyna jest szczególnie idealna do rozdrabniania liści w uprawach ziemniaków, cebuli i bardziej 
ogólnie we wszystkich podobnych warunkach, może być również używany do rozdrabniania trawy, zarośli  itp.

RÓŻNE AKCESORIA SĄ DOSTĘPNE NA ŻĄDANIE, PATRZ PEŁNA LISTA NA STRONIE 22 DANE TECHNICZNE NA 
STRONIE 16

(PL)



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

11 Professional line 

MAXX 
per trattori fino a · for tractors up to · para tractores de hasta · pour tracteurs jusqu’à   150 HP/CV 

 

(ITA)  Trinciatrice disponibile in due diverse larghezze di lavoro: cm 230 · 280. Coltello universale con Ø di taglio 
di 4 cm.  
PRINCIPALI CARATTERISTICHE: 
 Gruppo riduttore in ghisa con ruota libera incorporata (PDF 540 g/m) · trasmissione laterale con cinghie 

dentate 
 Attacco a tre punti CAT II-III con doppia posizione di fissaggio solo per la versione cm 230 
 Supporti cuscinetti rotore orientabili con grande capacità di grasso per più ampi intervalli di manutenzione  
 Doppia cassa interna  
 Rullo d’appoggio posteriore Ø 194x6 mm regolabile in diverse posizioni, coppia slitte saldate al telaio  
 Rotore a 8 file di coltelli 
 Rotore: Ø 178x12 mm · diametro di taglio Ø 590 mm  

SU RICHIESTA SONO DISPONIBILI VARI ACCESSORI, VEDI LISTA COMPLETA A PAGINA 22 · DATI TECNICI A PAGINA 16 
 

(GB)  Flail mower available in two different working widths: 230 · 280 cm.  Universal knife with a cutting Ø of 
4 cm.  
MAIN FEATURES: 
 Cast iron gearbox with incorporated free wheel (PTO at 540 rpm) · side transmission with toothed belts  
 3-point hitch CAT II-III with double fixing position only cm 230 model 
 Rotor swiveling bearing supports with large grease capacity for longer maintenance intervals 
 Internal double frame    
 Rear roller Ø 194x6 mm adjustable in different positions, pair of skids welded to the frame  
 8 rows of knives rotor 
 Rotor: Ø 178x12 mm · cutting diameter Ø 590 mm  

ON REQUEST ARE AVAILABLE SEVERAL ACCESSORIES, SEE COMPLETE LIST ON PAGE 22 · TECHNICAL DATA, PAGE 16 
 

(ESP)  Trituradora disponible en dos diferentes anchos de trabajo: 230 · 280 cm. Cuchilla universal con un Ø de 
corte de 4 cm.  
CARACTERÍSTICAS PRINCIPALES: 
 Caja engranajes en fundición con rueda libre incorporada (TDF 540 r.p.m.) · transmisión lateral con correas 

dentadas 
 Enganche tres puntos CAT II-III con doble posición de fijación sólo para la versión cm 230 
 Caja rodamientos rotor oscilantes con gran capacidad de grasa para intervalos de mantenimiento más amplios  
 Doble bastidor interno   
 Rodillo de apoyo trasero Ø 194x6 mm ajustable en diferentes posiciones, patines laterales soldadas al abstidor 
 Rotor con 8 filas de cuchillas   
 Rotor: Ø 178x12 · diámetro de corte Ø 590 mm  

SE PUEDEN SOLICITAR VARIOS ACCESORIOS, VÉASE LA LISTA COMPLETA EN LA PÁGINA 22 · DATOS TÉCNICOS EN LA PÁGINA 16  
 

(FRA)  Broyeur disponible en deux différentes largeurs de travail : 230 · 280 cm. Couteau universel avec un Ø de 
coupe de 4 cm. 
CARACTERISTIQUES PRINCIPALES :  
 Boîtier en fonte avec roue libre incorporée (PDF à 540 t/m) · transmission latérale par courroies crantées   
 Attelage à trois points CAT II-III avec double position de fixation seulement pour la version de cm 230 
 Paliers du rotor oscillants à grande capacité de graisse pour des intervalles d’entretien plus distanciés 
 Double châssis intérieur  
 Rouleau d’appui arrière Ø 194x6 mm réglable dans différentes positions, paire de patins soudés au châssis   
 Rotor à 8 rangées de couteaux 
 Paliers du rotor orientables avec une grande capacité de graisse pour des intervalles d’entretien plus longs   
 Rotor : Ø 178x12 mm · diamètre de coupe Ø 590 mm  

SUR DEMANDE SONT DISPONIBLES PLUSIEURS ACCESSOIRES, VOIR LISTE COMPLETE A LA PAGE 22 · DONNEES TECHNIQUES, PAGE 16 
 
 
 
 
 
 

ciągnik do 100KM

 Rozdrabniacz dostępny w dwóch różnych szerokościach roboczych: 230 280 cm                                       Uni-
wersalny nóż Y o średnicy cięcia Ø 4 cm.

• Żeliwny reduktor z wbudowanym wolno biegiem (WOM 540 obr/min) · Przekładnia boczna z pasami zębatymi
• Trzypunktowy układ zawieszenia CAT II-III z podwójną pozycją mocowania tylko dla wersji 230 cm
• Obrotowe wsporniki łożysk wirnika o dużej pojemności smaru dla dłuższych okresów między przeglądami
• Podwójna obudowa wewnętrzna
• Tylna rolka podporowa Ø 194x6 mm regulowana w różnych pozycjach, para płoz przyspawana do ramy
• Rotor z 8 rzędami noży  
• Rotor: Ø 178x12 mm · średnica rotora z nożami  Ø 590 mm
•

GŁÓWNA CHARAKTERYSTYKA:

RÓŻNE AKCESORIA SĄ DOSTĘPNE NA ŻĄDANIE, PATRZ PEŁNA LISTA NA STRONIE 22 DANE TECHNICZNE NA 
STRONIE 16

(PL)



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

12 

STAR 
per trattori fino a · for tractors up to · para tractores de hasta · pour tracteurs jusqu’à   120 HP/CV 
 

(ITA)  Trinciatrice disponibile in cinque diverse larghezze di lavoro: cm 200 · 220 · 250 · 280 · 300. Possibilità di 
scelta tra coltello universale e mazza con Ø di taglio di 6 cm.  
PRINCIPALI CARATTERISTICHE: 
 Gruppo riduttore in ghisa con ruota libera incorporata (PDF 540 g/m) · PDF posteriore · trasmissione laterale 

con cinghie dentate 
 PDF a 1000 g/m tramite inversione delle pulegge 
 Attacco a tre punti CAT II 
 Spostamento laterale meccanico di 40 cm (spostamento idraulico su richiesta) 
 Rullo d’appoggio posteriore Ø 170x6 mm regolabile in diverse posizioni  
 Rotore, mod. 200250: Ø 194x10 mm e mod. 280300: Ø 194x12,5 mm · diametro di taglio Ø 475 mm  

SU RICHIESTA SONO DISPONIBILI VARI ACCESSORI, VEDI LISTA COMPLETA A PAGINA 22 · DATI TECNICI A PAGINA 17 
 

(GB)  Flail mower available in four different working widths: 200 · 220 · 250 · 280 · 300 cm. Possibility of 
choosing between universal knife and hammer with a cutting Ø of 6 cm.  
MAIN FEATURES: 
 Cast iron gearbox with incorporated free wheel (PTO at 540 rpm) · rear PTO · side transmission with toothed 

belts 
 PTO 1000 rpm by reversing the pulleys 
 3-point hitch CAT II 
 Mechanical side shift of 40 cm (hydraulic side shift on request)  
 Rear roller Ø 170x6 mm adjustable in different positions  
 Rotor, mod. 200250: Ø 194x10 mm and mod. 280300: Ø 194x12,5 mm · cutting diameter Ø 475 mm  

ON REQUEST ARE AVAILABLE SEVERAL ACCESSORIES, SEE COMPLETE LIST ON PAGE 22 · TECHNICAL DATA, PAGE 17 
 

(ESP)  Trituradora disponible en cuatro diferentes anchos de trabajo: 200 · 220 · 250 · 280 · 300 cm. Posibilidad 
de elegir entre cuchilla universal y martillo con un Ø de corte de 6 cm.  
CARACTERÍSTICAS PRINCIPALES: 
 Caja engranajes en fundición con rueda libre incorporada (TDF 540 r.p.m.) · TDF trasera · transmisión lateral 

con correas dentadas 
 TDF 1000 r.p.m. invirtiendo las poleas 
 Enganche tres puntos CAT II 
 Desplazaminento lateral mecánico de 40 cm (desplazamiento hidráulico a pedido) 
 Rodillo de apoyo trasero Ø 170x6 mm ajustable en diferentes posiciones 
 Rotor, mod. 200250: Ø 194x10 mm y mod. 280300: Ø 194x12,5 mm · diámetro de corte Ø 475 mm  

SE PUEDEN SOLICITAR VARIOS ACCESORIOS, VÉASE LA LISTA COMPLETA EN LA PÁGINA 22 · DATOS TÉCNICOS EN LA PÁGINA 17   
 

(FRA)  Broyeur disponible en quatre différentes largeurs de travail : 200 · 220 · 250 · 280 · 300 cm. Possibilité de 
choisir entre le couteau universel et le marteau avec un Ø de coupe de 6 cm. 
CARACTERISTIQUES PRINCIPALES :  
 Boîtier en fonte avec roue libre incorporée (PDF à 540 t/m) · PDF arrière · transmission latérale par courroies 

crantées   
 PDF à 1000 t/m avec inversion des poulies   
 Attelage à trois points CAT II 
 Déport latéral mécanique de 40 cm (déport hydraulique sur demande) 
 Rouleau d’appui arrière Ø 170x6 mm réglable dans différentes positions  
 Paliers du rotor orientables avec une grande capacité de graisse pour des intervalles d’entretien plus longs   
 Rotor, mod. 200250 : Ø 194x10 mm et mod. 280300 : Ø 194x12,5 mm · diamètre de coupe Ø 475 mm   

SUR DEMANDE SONT DISPONIBLES PLUSIEURS ACCESSOIRES, VOIR LISTE COMPLETE A LA PAGE 22 · DONNEES TECHNIQUES, PAGE 17 
 
 
 
 
 
 

 
 

orange series 
doppio attacco a 3 punti · dual 3-point linkage · doble enganche tres puntos · double attelage à trois points  

 

Professional line 

Kosiarka dla ciągników do  120KM

 Rozdrabniacz dostępny w pięciu różnych szerokościach roboczych: 200 · 220 · 250 · 280 · 300 cm.
wybór między nożem uniwersalnym  Y a nożem ciężkim L o średnicy cięcia Ø 6 cm.

• Żeliwny reduktor z wbudowanym wolnobiegiem (WOM 540obr/min) · Tylny WOM · Przekładnia boczna
• paskami zębatymi
• Obroty 1000 obr/min poprzez odwrócenie kół pasowych
• Trzypunktowy układ zawieszenia CAT II
• Mechaniczny przesuw boczny 40 cm (przesuw hydrauliczny na zapytanie)
• Tylna rolka podporowa Ø 170x6 mm regulowana w różnych pozycjach
• Wirnik, mod. 200→250:  Ø 194x10 mm i mod. 280→300: Ø 194x12,5 mm średnica wału z nożami Ø 475 mm
•

GŁÓWNA CHARAKTERYSTYKA:

RÓŻNE AKCESORIA SĄ DOSTĘPNE NA ŻĄDANIE, PATRZ PEŁNA LISTA NA STRONIE 22 DANE TECHNICZNE NA 
STRONIE 17

(PL)



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

13 Professional line 

Speciale vigneto · special vineyard · especial viÑedo · spécial vignoble 
 

PERFECTA 
per trattori fino a · for tractors up to · para tractores de hasta · pour tracteurs jusqu’à   100 HP/CV 

 

(ITA)  Trinciatrice disponibile in quattro diverse larghezze di lavoro: cm 175 · 195 · 210 · 225. Possibilità di scelta 
tra coltello universale e mazza con Ø di taglio di 5 cm.  
PRINCIPALI CARATTERISTICHE: 
 Gruppo riduttore in ghisa con ruota libera incorporata (PDF 540 g/m) · trasmissione centrale con cinghie 

dentate (n. 3 per rotore) · doppio rotore  
 Attacco a tre punti CAT II 
 Spostamento laterale idraulico di 44 cm (22 22 cm) con barre di scorrimento cromate e boccole antiusura 
 Supporti cuscinetti rotore orientabili con grande capacità di grasso per più ampi intervalli di manutenzione  
 Doppia cassa interna e struttura del telaio della ribassata  
 Rullo d’appoggio posteriore Ø 160x5 mm regolabile in diverse posizioni, coppia slitte stampate  
 Rotore: Ø 140x8 · diametro di taglio Ø 400 mm  

SU RICHIESTA SONO DISPONIBILI VARI ACCESSORI, VEDI LISTA COMPLETA A PAGINA 22 · DATI TECNICI A PAGINA 17 
 

(GB)  Flail mower available in four different working widths: 175 · 195 · 210 · 225 cm. Possibility of choosing 
between universal knife and hammer with a cutting Ø of 5 cm.  
MAIN FEATURES: 
 Cast iron gearbox with incorporated free wheel (PTO at 540 rpm) · central transmission with toothed belts (n. 

3 for each rotor) · double rotor  
 3-point hitch CAT II 
 Hydraulic side shift of 44 cm (22 22 cm) sliding on chromed bars with anti-wear bushings  
 Rotor swiveling bearing supports with large grease capacity for longer maintenance intervals 
 Internal double frame and frame lowered structure  
 Rear roller Ø 160x5 mm adjustable in different positions, pair of forged skids  
 Rotor: Ø 140x8 mm · cutting diameter Ø 400 mm  

ON REQUEST ARE AVAILABLE SEVERAL ACCESSORIES, SEE COMPLETE LIST ON PAGE 22 · TECHNICAL DATA, PAGE 17 
 

(ESP)  Trituradora disponible en cuatro diferentes anchos de trabajo: 175 · 195 · 210 · 225 cm. Posibilidad de 
elegir entre cuchilla universal y martillo con un Ø de corte de 5 cm.  
CARACTERÍSTICAS PRINCIPALES: 
 Caja engranajes en fundición con rueda libre incorporada (TDF 540 r.p.m.) · transmisión central con correas 

dentadas (n. 3 para cada rotor) · doble rotor 
 Enganche tres puntos CAT II 
 Desplazaminento lateral  hidráulico de 44 cm (22 22 cm) con barras de desplazamiento cromadas y casquillos 

resistentes al desgaste 
 Caja rodamientos rotor oscilantes con gran capacidad de grasa para intervalos de mantenimiento más amplios  
 Doble bastidor interno y estructura rebajada del bastidor   
 Rodillo de apoyo trasero Ø 160x5 mm ajustable en diferentes posiciones, patines laterales forjados  
 Rotor: Ø 140x8 mm · diámetro de corte Ø 400 mm  

SE PUEDEN SOLICITAR VARIOS ACCESORIOS, VÉASE LA LISTA COMPLETA EN LA PÁGINA 22 · DATOS TÉCNICOS EN LA PÁGINA 17  
 

(FRA)  Broyeur disponible en quatre différentes largeurs de travail : 175 · 195 · 210 · 225 cm. Possibilité de choisir 
entre le couteau universel et le marteau avec un Ø de coupe de 5 cm. 
CARACTERISTIQUES PRINCIPALES :  
 Boîtier en fonte avec roue libre incorporée (PDF à 540 t/m) · transmission centrale par courroies crantées (n. 3 

par chaque rotor) · double rotor   
 Attelage à trois points CAT II 
 Déport latéral hydraulique de 44 cm (22 22 cm) avec barres de glissement chromées et douilles résistantes 

à l'usure 
 Paliers du rotor oscillants à grande capacité de graisse pour des intervalles d’entretien plus distanciés 
 Double châssis intérieur et structure abaissée du châssis  
 Rouleau d’appui arrière Ø 160x5 mm réglable dans différentes positions, paire de patins forgés   
 Paliers du rotor orientables avec une grande capacité de graisse pour des intervalles d’entretien plus longs   
 Rotor : Ø 140x8 mm · diamètre de coupe Ø 400 mm  

SUR DEMANDE SONT DISPONIBLES PLUSIEURS ACCESSOIRES, VOIR LISTE COMPLETE A LA PAGE 22 · DONNEES TECHNIQUES, PAGE 17  
 
 

(ITA)  Trinciatrice priva dell'ingombro laterale dato dalla trasmissione a cinghie  
(GB)  Flail mower without the side encumbrance given by the belt transmission 
(ESP)  Trituradora sin el estorbo lateral que supone la transmisión por correa  
(FRA)  Broyeur sans l'encombrement latéral donné par la transmission par courroie 

 

ciągnik do 100KM

 Rozdrabniacz dostępny w czterech różnych szerokościach roboczych: cm 175 · 195 · 210 · 225. Możliwość 
wyboru między nożem uniwersalnym  Y a bijakowym ciężkim L o średnicy cięcia Ø 5 cm.

• Żeliwna przekładnia redukcyjna z wbudowanym wolnym kołem (WOM 540 obr/ min) · Centralna przekładnia z 
pasami zębatymi  (szt. 3 na wirnik) podwójny wirnik

• Trzypunktowy układ zawieszenia CAT II.
• Hydrauliczna przesuw  44 cm (22 -22 cm) z chromowanymi prowadnicami i tulejami wymiennymi. 
• Obrotowe wsporniki łożysk wirnika o dużej pojemności smaru dla dłuższych okresów między przeglądami
• Podwójne wewnętrzne poszycie  i płaska konstrukcja ramy,
• Tylna rolka podporowa Ø 160x 5 mm regulowana w różnych pozycjach, 
• Wirnik: Ø 140 x 8 · średnica rotora z nożami  Ø 400 mm
•

GŁÓWNA CHARAKTERYSTYKA:

RÓŻNE AKCESORIA DOSTĘPNE NA ŻĄDANIE, PATRZ PEŁNA LISTA NA STRONIE 22 DANE TECHNICZNE NA 
STRONIE 1

(PL)



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

14 Professional line 

Speciale vigneto · special vineyard · especial viÑedo · spécial vignoble 
 

DINAMICA 
per trattori fino a · for tractors up to · para tractores de hasta · pour tracteurs jusqu’à   110 HP/CV 
 

(ITA) Macchina composta da tre elementi trincianti, di cui uno fisso centrale e due laterali spostabili e flottanti fissati a 
braccio telescopico  

(GB)  Machine composed of three cutting elements, one fixed central and two lateral movable and floating elements 
fixed to a telescopic arm. 

(ESP)  Máquina compuesta por tres elementos de corte, uno central fijo y dos laterales móviles y flotantes fijados a un 
brazo telescópico  

(FRA)  Machine composée de trois éléments de coupe, un élément central fixe et deux éléments latéraux mobiles et 
flottants fixés à un bras télescopique.  

 

(ITA)  Trinciatrice con larghezza di lavoro variabile da un minimo di cm 180 ad un massimo di cm 380  
PRINCIPALI CARATTERISTICHE: 
 Impianto idraulico indipendente · n. 2 pompe idrauliche · serbatoio olio con 170 l. · scambiatore di calore  
 Elementi trincianti laterali con motore idraulico 
 Gruppo riduttore in ghisa con ruota libera (PDF 540 g/m) per elemento centrale · trasmissione con cardano  
 Ruote frontali pivotanti e rulli posteriori per ogni singolo elemento trinciante  
 Attacco a tre punti CAT II 

SU RICHIESTA SONO DISPONIBILI VARI ACCESSORI, VEDI LISTA COMPLETA A PAGINA 22 · DATI TECNICI A PAGINA 17 
 

(GB)  Flail mower with variable working width from a minimum of 180 cm to a maximum of 380 cm. 
MAIN FEATURES: 
 Independent hydraulic system · n. 2 hydraulic pumps · oil tank with 170 lt. · oil cooler  
 Side cutting elements with hydraulic motor 
 Cast iron gearbox with free wheel (PDF 540 rpm) for central element · transmission with PTO shaft 
 Front pivoting wheels and rear rollers on each cutting element  
 3-point hitch CAT II 

ON REQUEST ARE AVAILABLE SEVERAL ACCESSORIES, SEE COMPLETE LIST ON PAGE 22 · TECHNICAL DATA, PAGE 17 
 

(ESP)  Trituradora con anchura de trabajo variable desde un mínimo de 180 cm hasta un máximo de 380 cm 
CARACTERÍSTICAS PRINCIPALES: 
 Sistema hidráulico independiente · n. 2 bombas hidráulicas · tanque de aceite con 170 l. · intercambiador de 

calor 
 Elementos de corte lateral con motor hidráulico 
 Caja engranajes en fundición con rueda libre (PDF 540 rpm) para el elemento central · transmisión por cardán 
 Ruedas delanteras pivotantes y rodillos traseros para cada elemento de corte   
 Enganche tres puntos CAT II 

SE PUEDEN SOLICITAR VARIOS ACCESORIOS, VÉASE LA LISTA COMPLETA EN LA PÁGINA 22 · DATOS TÉCNICOS EN LA PÁGINA 17 
 

(FRA)  Broyeur avec largeur de travail variable d'un minimum de 180 cm à un maximum de 380 cm 
CARACTERISTIQUES PRINCIPALES :  
 Installation hydraulique indépendant · n. 2 pompes hydrauliques - réservoir d'huile de 170 l. · échangeur de 

chaleur 
 Eléments latéraux de broyage avec moteur hydraulique 
 Boîtier en fonte avec roue libre (PDF 540 t/m) pour l’élément central · transmission par cardan  
 Roues avant pivotantes et rouleau arrière pour chaque élément de broyage  
 Attelage à trois points CAT II 

SUR DEMANDE SONT DISPONIBLES PLUSIEURS ACCESSOIRES, VOIR LISTE COMPLETE A LA PAGE 22 · DONNEES TECHNIQUES, PAGE 17  
 
 
   
  DINAMICA 180  260: n. 1 x cm 130 + n. 2 x cm 70 
  DINAMICA 200  280: n. 1 x cm 130 + n. 2 x cm 80 
 
  DINAMICA 180  280: n. 1 x cm 150 + n. 2 x cm   70 
  DINAMICA 200  300: n. 1 x cm 150 + n. 2 x cm   80 
  DINAMICA 240  340: n. 1 x cm 150 + n. 2 x cm 100 
 
  DINAMICA 240  360: n. 1 x cm 170 + n. 2 x cm 100 
 
  DINAMICA 240  380: n. 1 x cm 190 + n. 2 x cm 100 
 
 
 
 
 
 
 
 

ciągnik do 100KM

 Rozdrabniacz o zmiennej szerokości roboczej od minimum 180 cm do maksimum 380 cm

• Niezależny układ hydrauliczny · l. 2 pompy hydrauliczne · zbiornik oleju 170 l. · wymiennik ciepła
• Boczne elementy rozdrabniające z silnikiem hydraulicznym
• Żeliwna przekładnia redukcyjna z wolnym kołem (WOM 540 g/m) dla elementu centralnego · przekładnia z 

wałem Cardana
• Obrotowe przednie koła i tylne rolki dla każdego pojedynczego elementu tnącego
• Trzypunktowy układ zawieszenia CAT II

GŁÓWNA CHARAKTERYSTYKA:

RÓŻNE AKCESORIA DOSTĘPNE NA ŻĄDANIE, PATRZ PEŁNA LISTA NA STRONIE 22 DANE TECHNICZNE NA 
STRONIE 17

(PL)



 

 

 

 

 cm HP Kg g/m · rpm · r.p.m. · t/m n. n. cm cm   

 
LINEA 150 150 25-50 360 540 3 24 48 (n.2) 3-4(1) 2-8 
LINEA 170 170 30-50 380 540 4 28 56 (n.2) 3-4(1) 2-8 
LINEA 190 190 40-50 400 540 4 28 56 (n.2) 3-4(1) 2-8 
 
GOLD 130 125 25-50 285 540-1000 3 12 36 (n.3)  3-4(1) 3-7 
GOLD 150 155 25-50 325 540-1000 3 16 48 (n.3) 3-4(1) 3-7 
GOLD 180 180 30-50 355 540-1000 3 18 54 (n.3) 3-4(1) 3-7 
GOLD 200 200 40-50 380 540-1000 3 20 60 (n.3) 3-4(1) 3-7 
 
FLEX 140 140 40-70 465 540-1000 3 12 36 (n.3)  3-4(1) 3-7 
FLEX 160 155 40-70 495 540-1000 3 14 42 (n.3) 3-4(1) 3-7 
FLEX 180 180 50-70 530 540-1000 4 16 48 (n.3) 3-4(1) 3-7 
FLEX 200 200 50-70 575 540-1000 4 18 54 (n.3) 3-4(1) 3-7 
FLEX 220 220 55-70 620 540-1000 4 20 60 (n.3) 3-4(1) 3-7 
 
TWIN 160 155 40-80 610 540-1000 4 14 42 (n.3) 4-5(1) 3-7 
TWIN 180 180 45-80 640 540-1000 4 16 48 (n.3) 4-5(1) 3-7 
TWIN 200 200 45-80 680 540-1000 4 18 54 (n.3) 4-5(1) 3-7 
TWIN 220 220 50-80 740 540-1000 4 20 60 (n.3) 4-5(1) 3-7 
 
FORZA 160 160 55-70 600 540 4 16 48 (n.3) 3-4(1) 3-12 
FORZA 200 200 60-70 650 540 4 20 60 (n.3) 3-4(1) 3-12 
FORZA 230 230 60-70 700 540 4 22 66 (n.3) 3-4(1) 3-12 
 
FORZA PLUS 250 250 70-90 810 540 5 24 72 (n.3) 3-4(1) 3-12 
FORZA PLUS 280 280 80-90 900 540 5 28 84 (n.3) 3-4(1) 3-12 
 
 
FORZA/ FORZA PLUS  
       

 
Trinciatrici · Flail mowers · Trituradoras · Broyeurs  

 
Dati tecnici · Technical data · Datos tecnicos · Caractéristiques techniques  

15 

(ITA)  COPPIA COLTELLI UNIVERSALI + N. 1 CENTRALE DIRITTO  
(GB)  PAIR OF UNIVERSAL KNIVES + N. 1 CENTRAL STRAIGHT 
(ESP)  PAR DE CUCHILLAS UNIVERSALES + N. 1 CENTRAL RECTO   
(FRA)  PAIRE DE COUTEUX UNIVERSELS + N. 1 CENTRAL DROIT  
   

(ITA)  (1) DIAMETRO DI TAGLIO CON MAZZE   
(GB)  (1) CUT DIAMETER WITH HAMMERS  
(ESP)  (1) DIAMETRO DE CORTE CON MARTILLOS  
(FRA)  (1) DIAMETRE DE COUPE AVEC MARTEAUX  
   



 

 

 

 

 cm HP Kg g/m · rpm · r.p.m. · t/m n. n. cm cm   

 
ELEGANCE 160 164 35-100 555 540 4 24 48 (n.2) 4-5(1) 2-8 
ELEGANCE 180 184 40-100 585 540 4 28 56 (n.2) 4-5 (1) 2-8 
ELEGANCE 200 200 50-100 615 540 4 32 64 (n.2) 4-5 (1) 2-8 
ELEGANCE 210 210 55-100 630 540 4 32 64 (n.2)  4-5 (1) 2-8 
ELEGANCE 220 228 60-100 650 540 4 36 72 (n.2) 4-5 (1) 2-8 
 
STILE 160 164 35-100 585 540 4 24 48 (n.2) 4-5(1) 2-8 
STILE 180 184 40-100 615 540 4 28 56 (n.2) 4-5 (1) 2-8 
STILE 200 200 50-100 645 540 4 32 64 (n.2) 4-5 (1) 2-8 
STILE 220 228 60-100 680 540 4 36 72 (n.2) 4-5 (1) 2-8 
 
FIBRA 160 164 50-100 615 540 4 24 48 (n.2) 4-5(1) 2-8 
FIBRA 180 184 50-100 645 540 4 28 56 (n.2) 4-5 (1) 2-8 
FIBRA 200 200 55-100 675 540 4 32 64 (n.2) 4-5 (1) 2-8 
FIBRA 210 210 60-100 690 540 4 32 64 (n.2)  4-5 (1) 2-8 
FIBRA 220 228 60-100 710 540 4 36 72 (n.2) 4-5 (1) 2-8 
 
PAT 160 164 50-100 655 540 4 24 -- 4-5(1) 5-40  
PAT 180 184 50-100 685 540 4 28 -- 4-5 (1) 5-40 
PAT 200 200 55-100 715 540 4 32 -- 4-5 (1) 5-40 
 
MAXX 230 230 70-120 910 540 4 -- 64  4 2-8 
MAXX 280 280 80-150 980 540 5 -- 56 4 2-8 
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(ITA)  (1) DIAMETRO DI TAGLIO CON MAZZE   
(GB)  (1) CUT DIAMETER WITH HAMMERS  
(ESP)  (1) DIAMETRO DE CORTE CON MARTILLOS  
(FRA)  (1) DIAMETRE DE COUPE AVEC MARTEAUX  
   

(ITA)  MAZZA PER SERIE PAT  
(GB)  HAMMER MOUNTED ON PAT SERIES 
(ESP)  MARTILLO PARA LA SERIE PAT  
(FRA)  MARTEAU MONTE SUR LA SERIE PAT   
   



 

 

 

 

 cm HP Kg g/m · rpm · r.p.m. · t/m n. n. cm cm   

STAR 200 200 70-120 800 540 4 18 54 (n.3) 5-6(1) 3-10 
STAR 220 220 80-120 870 540 5 20 60 (n.3) 5-6 (1) 3-10 
STAR 250 250 90-120 960 540 5 22 66 (n.3) 5-6 (1) 3-10 
STAR 280 280 100-120 1040 540 5 24 72 (n.3) 5-6 (1) 3-10 
STAR 300 300 100-120 1130 540 5 26 78 (n.3) 5-6 (1) 3-10 
 
PERFECTA 180 175 35-100 656 540 3+3 28 56 (n.2) 4-5(1) 2-8 
PERFECTA 200 195 40-100 678 540 3+3 32 64 (n.2) 4-5 (1) 2-8 
PERFECTA 215 210 50-100 712 540 3+3 36 72 (n.2) 4-5 (1) 2-8 
PERFECTA 230 225 60-100 744 540 3+3 40 80 (n.2) 4-5 (1) 2-8 
 
 
 
 
 
 
 MIN cm MAX cm HP g/m · rpm · r.p.m. · t/m Kg  
 
DINAMICA 180-260 (n. 1 x cm 130 + n. 2 x cm 70) 180 260 max 100 540 1145 
DINAMICA 200-280 (n. 1 x cm 130 + n. 2 x cm 80) 200 280 max 100 540 1170 
 

DINAMICA 180-280 (n. 1 x cm 150 + n. 2 x   cm 70) 180 280 max 100 540 1165 
DINAMICA 200-300 (n. 1 x cm 150 + n. 2 x   cm 80) 200 300 max 100 540 1190 
DINAMICA 240-340 (n. 1 x cm 150 + n. 2 x cm 100) 240 340 max 100 540 1255 
 

DINAMICA 240-360 (n. 1 x cm 170 + n. 2 x cm 100) 240 360 max 100 540 1275 
 

DINAMICA 240-380 (n. 1 x cm 190 + n. 2 x cm 100) 240 380 max 100 540 1295 
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(ITA)  (1) DIAMETRO DI TAGLIO CON MAZZE   
(GB)  (1) CUT DIAMETER WITH HAMMERS  
(ESP)  (1) DIAMETRO DE CORTE CON MARTILLOS  
(FRA)  (1) DIAMETRE DE COUPE AVEC MARTEAUX  
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LINEA  GOLD – FLEX – TWIN  FORZA – FORZA PLUS  
 

(ITA) (ITA) (ITA)   
Cofano posteriore chiuso Cardano Cardano   
Rullo posteriore regolabile  Cofano posteriore chiuso Cofano posteriore apribile solamente per manutenzione 
Gruppo riduttore in ghisa con ruota libera Contro coltello Contro coltello 
Spostamento laterale meccanico (barre cromate)  Coppia slitte laterali Gruppo riduttore in ghisa con ruota libera  
 Rullo posteriore regolabile   
 Gruppo riduttore in ghisa con ruota libera e PDF posteriore  
 Spostamento laterale meccanico  
 

(GB) (GB)  (GB) 
Rear closed bonnet  PTO shaft  PTO shaft 
Adjustable rear roller  Rear closed bonnet  Opening rear bonnet only for maintenance 
Cast iron gearbox with free wheel  Counter-knife Counter-knife 
Mechanical side shift (chromed bars) Pair of side skids Cast iron gearbox with free wheel 
 Adjustable rear roller  
 Cast iron gearbox with free wheel and rear PTO  
 Mechanical side shift   
  

(ESP) (ESP) (ESP) 
Tapa trasera cerrada Cardan Cardan 
Rodillo trasero ajustable Tapa trasera cerrada Tapa trasera que se puede abrir sólo por manutención 
Caja engranajes en fundición con rueda libre Contracuchilla Contracuchilla 
Desplazamiento lateral mecánico (barras cromadas) Par de patines laterales   Caja engranajes en fundición con rueda libre 
 Rodillo trasero ajustable 
 Caja engrenajes en fundición con rueda libre y TDF trasera  
 Desplazamiento lateral mecánico  
 

(FRA) (FRA) (FRA)  
Capot arrière fermé  Cardan  Cardan 
Rouleau arrière réglable  Capot arrière fermé Capot arrière ouvrant seulement pour entretien  
Boîtier en fonte avec roue libre  Contre couteau Contre couteau 
Déport latéral mécanique (barres chromées) Paire de patins latéraux  Boîtier en fonte avec roue libre    
 Rouleau arrière réglable  
 Boîtier en fonte avec roue libre et PDF arrière  
 Déport latéral mécanique 
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ELEGANCE STILE  FIBRA 
 

(ITA) (ITA) (ITA)   
Contro coltello Contro coltello Contro coltello   
Doppia cassa di rinforzo  Doppia cassa di rinforzo Doppia cassa di rinforzo 
Cofano chiuso Cofano posteriore apribile solamente per manutenzione Cofano chiuso  
Rullo posteriore regolabile  Rullo posteriore regolabile Rullo posteriore regolabile 
Gruppo riduttore in ghisa con ruota libera Gruppo riduttore in ghisa con ruota libera Gruppo riduttore in ghisa con ruota libera 
Spostamento laterale idraulico (barre cromate)  Spostamento laterale idraulico (barre cromate) Spostamento laterale idraulico (barre cromate) 
Coppia slitte laterali antiusura  Coppia slitte laterali antiusura Coppia slitte laterali antiusura  
 Luci posteriori montate su barra pulisci rullo  Sistema MVS – deflettore interno mobile  
 

(GB) (GB)  (GB) 
Counter-knife Counter-knife  Counter-knife 
Double frame of reinforcement  Double frame of reinforcement Double frame of reinforcement  
Rear closed bonnet  Opening rear bonnet only for maintenance Rear closed bonnet  
Adjustable rear roller Adjustable rear roller Adjustable rear roller  
Cast iron gearbox with free wheel Cast iron gearbox with free wheel Cast iron gearbox with free wheel   
Hydraulic side shift (chromed bars) Hydraulic side shift (chromed bars) Hydraulic side shift (chromed bars)     
Anti-wear side skids Anti-wear side skids Anti-wear side skids   
 Rear lights mounted on roller bar scraper  MVS system - movable internal deflector   
  

(ESP) (ESP) (ESP) 
Contracuchilla Contracuchilla Contracuchilla 
Doble bastidor de refuerzo  Doble bastidor de refuerzo Doble bastidor de refuerzo  
Tapa trasera cerrada Tapa trasera que se puede abrir sólo por manutención Tapa trasera cerrada  
Rodillo trasero ajustable Rodillo trasero ajustable Rodillo trasero ajustable  
Caja engranajes en fundición con rueda libre Caja engranajes en fundición con rueda libre  Caja engranajes en fundición con rueda libre 
Desplazamiento lateral hidráulico (barras cromadas) Desplazamiento lateral hidráulico (barras cromadas) Desplazamiento lateral hidráulico (barras cromadas)   
Par de patines laterlales forjados antidesgaste  Par de patines laterlales forjados antidesgaste Par de patines laterlales forjados antidesgaste   
 Luces traseras montadas en la barra rascadora de rodillo Sistema MVS: deflector interno móvil   
 

(FRA) (FRA) (FRA)  
Contre couteau Contre couteau Contre couteau  
Double châssis de renforcement  Doble châssis de renforcement Doble châssis de renforcement  
Capot arrière fermé Capot arrière ouvrant seulement pour l’entretien  Capot arrière fermé  
Rouleau arrière réglable Rouleau arrière réglable Rouleau arrière réglable    
Boîtier en fonte avec roue libre Boîtier en fonte avec roue libre Boîtier en fonte avec roue libre 
Déport latéral hydraulique (barres chromées) Déport latéral hydraulique (barres chromées) Déport latéral hydraulique (barres chromées) 
Paire de patins emboutis anti-usure  Paire de patins emboutis anti-usure Paire de patins emboutis anti-usure  
 Feux arrières montés sur barre de raclage rouleau Système MVS : déflecteur interne mobile 
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PAT MAXX STAR 
 

(ITA) (ITA) (ITA)   
Doppia cassa di rinforzo Cofano posteriore apribile solamente per manutenzione Cardano   
Cofano chiuso Rullo posteriore regolabile Doppia cassa di rinforzo 
Gruppo riduttore in ghisa con ruota libera Doppia cassa di rinforzo con contro coltello Cofano chiuso  
Telaio posteriore regolabile idraulicamente con ruote girevoli Gruppo riduttore in ghisa con ruota libera Rullo posteriore regolabile 
Coppia slitte laterali antiusura Maxx 230: doppia posizione di fissaggio dell’attacco a tre punti Gruppo riduttore in ghisa con ruota libera e PDF posteriore  
  Maxx 280: attacco a tre punti fisso  Spostamento laterale meccanico 
 Coppia slitte laterali saldate al telaio Coppia slitte laterali  
  Contro coltello saldato 
 

(GB) (GB)  (GB) 
Double frame of reinforcement Opening rear bonnet only for maintenance PTO shaft 
Rear closed bonnet Adjustable rear roller Double frame of reinforcement  
Cast iron gearbox with free wheel Double frame of reinforcement with counter-knife Rear closed bonnet   
Hydraulic adjustable rear frame with steering wheels  Cast iron gearbox with free wheel Adjustable rear roller  
Anti-wear side skids Maxx 230: 3rd hitch point with two fixing positions  Cast iron gearbox with free wheel and rear PTO   
 Maxx 280: fixed 3rd hitch point  Mechanical side shift (chromed bars)     
 Pair of side skids welded to the frame Pair of side skids   
  Welded counter-knife   
  

(ESP) (ESP) (ESP) 
Doble bastidor de refuerzo Tapa trasera que se puede abrir sólo por manutención Cardan 
Tapa trasera cerrada Rodillo trasero ajustable Doble bastidor de refuerzo  
Caja engranajes en fundición con rueda libre Doble bastidor de refuerzo con contracuchilla Tapa trasera cerrada  
Bastidor trasero hidráulico con ruedas de dirección Caja engranajes en fundición con rueda libre Rodillo trasero ajustable  
Par de patines laterlales forjados antidesgaste Maxx 230: doble posición de fijación engache 3er punto Caja engranajes en fundición con rueda libre y TDF trasera 
 Maxx 280: enganche 3er punto fijo Desplazamiento latéral mecánico   
 Par de patines laterales soldados al bastidor Par de patines laterlales    
  Contracuchilla soldada   
 

(FRA) (FRA) (FRA)  
Double châssis de renforcement Capot arrière ouvrant seulement pour l’entretien Cardan  
Capot arrière fermé Rouleau arrière réglable Doble châssis de renforcement  
Boîtier en fonte avec roue libre Doble châssis de renforcement avec contre couteau  Capot arrière fermé  
Châssis arrière réglable hydrauliquement avec roues directrices  Boîtier en fonte avec roue libre Rouleau arrière réglable    
Paire de patins emboutis anti-usure Maxx 230: double position de fixage de l’attela à trois points  Boîtier en fonte avec roue libre et PDF arrière 
 Maxx 280: attelage a trois point fixe  Déport latéral mécanique  
 Paire de patins latéraux soudés au châssis  Paire de patins latérales  
  Contre couteau soudée 
 
 
 
 
 

 
Dotazione di serie · Standard equipment · Equipamiento de serie · Equipement de série  

 
Trinciatrici · Flail mowers · Trituradoras · Broyeurs  

20 



 
 
PERFECTA DINAMICA   
 

(ITA) (ITA)  
Doppia cassa di rinforzo Trinciatrice centrale con gruppo riduttore in ghisa e ruota libera 
Contro coltello saldato  Cardano per trinciatrice centrale  
Cofano chiuso Impianto idraulico indipendente per elementi trincianti laterali    
Rullo posteriore regolabile  Serbatoio olio con 170 l. di olio idraulico  
Gruppo riduttore in ghisa con ruota libera Scambiatore di calore    
Spostamento laterale idraulico (22 22 cm)  Elementi trincianti con cofano chiuso   
 Rullo posteriore regolabile su ogni singolo elemento trinciante   
 Ruote anteriori pivotanti   
  

(GB) (GB)   
Double frame of reinforcement Central flail mower with cast iron gearbox with free wheel  
Welded counter knife PTO shaft for central flail mower   
Rear closed bonnet Independent hydraulic system for the side flail mower   
Adjustable rear roller  Tank with 170 lt. of hydraulic oil  
Cast iron gearbox with free wheel Oil cooler    
Hydraulic side shift (22 22 cm) Flail mowers with rear closed bonnet      
 Adjustable rear roller on each flail mower     
 Pivoting front wheels     
  

(ESP) (ESP)  
Doble bastidor de refuerzo Trituradora central con caja engranajes en fundición con rueda libre    
Contracuchilla soldada  Cardan para la trituradora central    
Tapa trasera cerrada Instalación hidráulica independiente para las trituradoras laterales    
Rodillo trasero ajustable Tanque con 170 l. de aceite hidráulico   
Caja engranajes en fundición con rueda libre Intercambiador de calor   
Desplazamiento lateral hidráulico (22 22 cm) Elementos de tricturacion con tapa trasera cerrada   
 Rodillo trasero ajustable en cada elemento de trituracion     
 Ruedas delanteras pivotantes     
 

(FRA) (FRA)  
Double châssis de renforcement Broyeur central avec boîtier en fonte et roue libre    
Contre couteau soudé Cardan pour le broyeur central    
Capot arrière fermé Installation hydraulique indépendante pour les broyeurs latéraux   
Rouleau arrière réglable Réservoir avec 170 l. d’huile hydraulique      
Boîtier en fonte avec roue libre Refroidisseur d’huile  
Déport latéral hydraulique (22 22 cm) Eléments de broyage avec capot fermé    
 Rouleau arrière réglable pour chaque élément de broyage 
 Roues avant pivotantes    
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∙  (ITA)  CARDANO ∙ (ITA) CATENE DI PROTEZIONI  
 (GB)  PTO SHAFT   (GB) PROTECTIONS CHAINS    
 (ESP)  CARDAN   (ESP)  CADENAS DE PROTECCIÓN 
 (FRA) CARDAN   (FRA) CHAINES DE PROTECTION  
 
 LINEA – ELEGANCE – STILE – FIBRA – PAT – PERFECTA – MAXX   FLEX – TWIN – STAR   
 

∙  (ITA)  COPPIA SLITTE LATERALI  ∙ (ITA) COPPIA RUOTE STERZANTI  
 (GB)  PAIR OF SIDE SKIDS   (GB) PAIR OF STEERING WHEELS  
 (ESP)  PAR DE PATINES LATERALES   (ESP)  PAR DE RUEDAS DE DIRECCION  
 (FRA) PAIR DE PATINS LATERAUX    (FRA) PAIR DE ROUES DIRECTIONNELLES  
 
 LINEA – FORZA – FORZA PLUS – PERFECTA    TWIN – FORZA – FORZA PLUS 
 

∙  (ITA)  DOPPIA CASSA ANTI USURA  ∙ (ITA) COPPIA RUOTE PIVOTANTI  
 (GB)  DOUBLE FRAME OF REINFORCEMENT   (GB) PAIR OF PIVOTING WHEELS  
 (ESP)  DOBLE BASTIDOR DE REFURZO    (ESP)  PAR DE RUEDAS PIVOTANTES   
 (FRA) DOUBLE CHASSIS DE RENFORCEMENT   (FRA) PAIR DE ROUES PIVOTANTES   
 
 LINEA    FORZA – FORZA PLUS 
 

∙  (ITA)  CONTRO COLTELLO ∙  (ITA)  RIDUTTORE CON DOPPIA RUOTA LIBERA  
 (GB)  COUNTER KNIFE   (GB) GEARBOX WITH DOUBLE FREE WHEEL 
 (ESP)  CONTRACUCHILLA   (ESP)  CAJA ENGRANAJES CON DOBLE RUEDA LIBRE 
 (FRA) CONTRE COUTEAU   (FRA) BOITIER AVEC DOUBLE ROUE LIBRE  
 
 LINEA     TWIN – STAR   
 

∙  (ITA)  SPOSTAMENTO LATERALE IDRAULICO ∙  (ITA)  RIDUTTORE A 1000 g/m 
 (GB)  HYDRAULIC SIDE SHIFT  (GB) GEARBOX WITH AT 1000 rpm 
 (ESP)  DESPLAZAMIENTO LATERAL HIDRAULICO  (ESP)  CAJA ENGRANAJES A 1000 r.p.m.  
 (FRA) DEPORT LATERAL HYDRAULIQUE   (FRA) BOITIER AVEC A 1000 t/m  
 
 LINEA – GOLD – FLEX – TWIN – MAXX – STAR   FORZA – FORZA PLUS    
 

∙  (ITA)  ASTE DI RACCOLTA ∙  (ITA)  RULLO POSTERIORE  
 (GB)  RAKES FOR RESIDUES PICKING-UP  (GB) REAR ROLLER  
 (ESP)  RASTRILLOS DE RECOGIDA RESIDUOS  (ESP)  RODILLO TRASERO  
 (FRA) TIGE DE RAMASSAGE   (FRA) ROULEAU ARRIERE  
 

FLEX – TWIN – STAR    FORZA – FORZA PLUS – MAXX  
 

∙  (ITA)  RUOTE ANTERIORI ∙  (ITA)  DISCO LATERALE IDRAULICO CON COMANDI ELETTRICI E SERBATOIO OLIO 
 (GB)  FRONT WHEELS  (GB)  HYDRAULIC SIDE DISC WITH ELECTRIC CONTROLS AND OIL TANK    
 (ESP)  RUEDAS DELANTERAS  (ESP)  DISCO LATERALE HIDRAULICO CON MANDOS ELÉCTRICOS Y TANQUE ACEITE    
 (FRA) ROUES AVANT    (FRA) DISQUE LATERAL HYDRAULIQUE AVEC COMMANDES ELECTRIQUES ET RESERVOIR HUILE 
 
 ELEGANCE – STILE – FIBRA – PERFECTA   ELEGANCE – FIBRA  
 

∙ (ITA)  COFANO POSTERIORE APRIBILE CON CILINDRO IDRAULICO (solo per Paesi extra CE) 
 (GB) OPENING REAR HOOD WITH HYDRAULIC JACK (only for non-UE Countries)  
 (ESP)  CAPO TRASERO QUE SE PUEDE ABRIR CON GATO HIDRAULICO (sólo para Países no comunitarios) 
 (FRA) CAPO ARRIERE OUVRANT AVEC VERIN HYDRAULIQUE (seulement pour Pays extra UE) 
 

MAXX  
 

 

 
Optional · Option · Opción · Option 

  

 
Trinciatrici · Flail mowers · Trituradoras · Broyeurs  22 



 
 
 
 
   
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 

 
  

 
Trinciatrici · Flail mowers · Trituradoras · Broyeurs  

FIBRA MVS FIBRA MVS 



 
 
 
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 

DINAMICA 

 
  

 
Trinciatrici · Flail mowers · Trituradoras · Broyeurs  

PERFECTA 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

www.gl1srl.com 

GL 1 Srl 
Via Ugo La Malfa 59 

40014 Bevilacqua – Fraz. di Crevalcore (BO) 
ITALY 

 
Tel/Ph +39 051 90 91 40 · Fax +39 051 90 96 22 

info@gl1srl.it  


